
Аннотация

рабочей программы учебной дисциплины "Б1.О.10 Адыгейский язык"

направления подготовки бакалавров "38.05.02 Таможенное дело"

профиль подготовки "Товароведение и экспертиза в таможенном деле"

программа подготовки "специалист таможенного дела"

Цели и задачи учебной дисциплины (модуля)

Цель освоения дисциплины является изучение адыгейского языка, ознакомление студентов
технического вуза с одним из государственных языков РА, формирование способности
общаться на адыгейском языке, знакомство с системой и структурой адыгейского языка,
приобретение знаний об обычаях, традициях, культуре адыгейского народа. 

Задача учебного курса – научить студентов читать и писать на адыгейском языке, в работе
со студентами, изучавшими адыгейский, повторить и углубить их знания по лексике и
грамматике, фонетике и культуре речи.

Основные блоки и темы дисциплины
Раздел дисциплины

Введение в изучение адыгейского языка.
Изображения звуков. Строение букв.
Значения букв.
Буквы – слоги.
Глагол. Имя существительное. Имя прилагательное. Местоимение. Имя числительное.
Словообразование.
Лексика.
Культура речи.
Развитие речи.
Промежуточная аттестация

Место дисциплины в структуре ОП

Дисциплина относится к дисциплинам базовой части ОП. Согласно Закону «О языках народов
Республики Адыгея» государственными языками в республике стали русский и адыгейский
языки. Адыгейский язык как предмет изучается в общеобразовательных средних, средних
специальных и высших учебных заведениях. Изучение наряду с русским языком и
адыгейского в высшей школе становится действенным фактором социально-экономического,
научно-технического и общекультурного прогресса общества, оно выполняет
гуманистическую миссию, поскольку имеет не только политическое, но и моральное,
психологическое значение.

Роль и место адыгейского языка в системе вузовского образования определяет важность
достижения результативности обучения одному из государственных языков Республики
Адыгея и определения базового уровня обученности студентов адыгейскому языку.

Изучение адыгейского языка ведется через установление соотношения фонетических систем
русского и адыгейского языков. При изучении адыгейских букв особое внимание приходится
обращать на то, что русское и адыгейское письма имеют одну графическую базу – кириллицу,
что в адыгейском алфавите представлены простые (однолитерные) и сложные
(многолитерные) буквы. Знакомство с новыми звуками ведется с опорой на артикуляционную
характеристику русских букв-звуков.
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Дисциплина связана с изучением культуры народа, предусматривает не только
коммуникативную функцию, но и этнокультурологическую компетенцию. Изучение ведется на
краеведческом и культурологическом материале: ознакомлением студентов с флорой и
фауной РА, культурой речевого общения у адыгов. Знание основ адыгейского языка поможет
освоить дисциплины «Русский язык и культура речи», «История и культура адыгов». Наряду с
другими учебными дисциплинами адыгейский язык является важным элементом в
формировании гуманитарной составляющей в системе подготовки бакалавров.

В результате изучения дисциплины бакалавр должен обладать
следующими компетенциями:
УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.1 Выбирает коммуникативно приемлемые формы делового общения на государственном и
иностранном языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами для
академического и профессионального взаимодействия
Знать: основные законы языка,
понятия культуры и этики речи;
функциональные стили современного
языка; стили общения; вербальные и
невербальные средства
коммуникации; нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
вербальные и невербальные средства
профессионально-делового
взаимодействия; принципы
построения публичной речи, ведения
дискуссий и круглых столов.

Уметь: вести обмен информацией в
устной и письменной формах на
государственном языке;
использовать знания о
коммуникативных качествах речи в
межличностном общении и
профессиональной деятельности;
выбирать языковые средства,
уместные для конкретной
коммуникативной ситуации.

Владеть: современными
информационно-коммуникативные
средствами в процессе общения;
навыками вербальной и
невербальной коммуникации для
академического и
профессионального взаимодействия;
навыками передачи связных
аргументированных высказываний;
навыками построения высказывания с
учетом литературных норм и
коммуникативной ситуации;
навыками использования
коммуникативно приемлемых стилей
делового общения и представления
своей точки зрения в ходе публичных
выступлений.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе
решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках.
Знать: основные понятия культуры и
этики речи; нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
коммуникативные технологии.

Уметь: вести поиск необходимой
информации для решения
стандартных коммуникативных
задач; использовать знание языковых
норм.

Владеть: навыками решения
стандартных коммуникативных
задач; методами совершенствования
навыков грамотного письма и
говорения.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.3 Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных
писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (ых)
языках.
Знать: основы составления,
оформления и редактирования
научных и официально-деловых
текстов, особенности
коммуникативных стратегий и тактик
в деловой сфере профессиональной
деятельности; особенности
стилистики официальных и
неофициальных писем;
социокультурные различия в формате
корреспонденции; правила
организации личной и деловой
письменной коммуникации; речевой
этикет, отражающий особенности
культуры страны изучаемого языка.

Уметь: определять природу,
структуру и основные элементы
деловой коммуникации, соблюдать
стилистические и языковые нормы в
официально-деловом письменном
тексте, строить, оформлять и
редактировать основные официально-
деловые тексты, анализировать
коммуникативные стратегии и
тактики в деловой сфере
профессиональной деятельности;
осуществлять обмен деловой
корреспонденцией на иностранном
языке с учетом языковых норм и
социокультурных различий.

Владеть: навыками использования
современных принципов деловой
коммуникации в профессиональной
деятельности; стилистическими и
языковыми нормами официально-
делового стиля. - навыками
организации письменной иноязычной
речи; навыками употребления
функционально
дифференцированных языковых
средств в соответствии с
конкретными коммуникативными
целями.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.4 Демонстрирует интегративные умения использовать диалогическое общение для сотрудничества в
академической коммуникации общения: • внимательно слушая и пытаясь понять суть идей других, даже
если они противоречат собственным воззрениям;• уважая высказывания других, как в плане содержания,
так и в плане формы;• критикуя аргументированно и конструктивно, не задевая чувств других; адаптируя
речь и язык жестов к ситуациям взаимодействия.
Знать: этические нормы языка; Уметь: осуществлять коммуникацию Владеть: различными речевыми
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понятия «речевое взаимодействие»,
«диалогическое общение» для
сотрудничества в академической
коммуникации общения; особенности
ораторского искусства.

без искажения смысла при
письменном и устном общении; вести
диалогическую и монологическую
речь с использованием наиболее
употребительных лексико-
грамматических средств в основных
коммуникативных ситуациях
официального и неофициального
общения с учетом специфики тем
коммуникаций.

формами: описание, сообщение,
разъяснение, рассуждение;
этическими нормами языка; формами
группового общения: беседа,
интервью; богатым словарным
запасом на основе проработанных
текстов и прочитанных
произведений.

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и профессионального взаимодействия
УК-4.2 Использует коммуникативные технологии при поиске необходимой информации в процессе
решения стандартных коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках.
Знать: основные понятия культуры и
этики речи; нормативные,
коммуникативные, этические аспекты
устной и письменной речи;
коммуникативные технологии.

Уметь: вести поиск необходимой
информации для решения
стандартных коммуникативных
задач; использовать знание языковых
норм.

Владеть: навыками решения
стандартных коммуникативных
задач; методами совершенствования
навыков грамотного письма и
говорения.

Дисциплина "Адыгейский язык" изучается посредством лекций, все разделы программы
закрепляются практическими, лабораторными занятиями, выполнением контрольных работ,
самостоятельной работы над учебной и научно-технической литературой и завершается
экзаменом.

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 72 часа, 2 зачетные еденицы.

Вид промежуточной аттестации:  Зачет.
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